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	KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH


Bruksela, dnia 23.11.2006

KOM(2006) 715 wersja ostateczna
2006/0233 (ACC)
2006/0234 (ACC)
 
Wniosek dotyczący

DECYZJI RADY

w sprawie zawarcia porozumienia w formie wymiany listów między Wspólnotą Europejską a Brazylią.

Wniosek

ROZPORZĄDZENIE RADY

dotyczące wykonania Porozumienia zawartego przez WE w następstwie negocjacji w ramach art. XXIV ust. 6 GATT 1994, zmieniające i uzupełniające załącznik I do rozporządzenia (EWG) nr 2658/87 w sprawie nomenklatury taryfowej i statystycznej oraz w sprawie Wspólnej Taryfy Celnej. 
(przedstawiona przez Komisję)

UZASADNIENIE

1.
W kontekście rozszerzenia unii celnej przepisy art. XXIV ust. 6 GATT zobowiązują WE do rozpoczęcia negocjacji z państwami trzecimi mającymi prawo do negocjacji z którymkolwiek z krajów przystępujących, w celu uzgodnienia wyrównania, jeżeli przyjęcie zewnętrznej taryfy celnej WE spowodowałoby wzrost stawek taryfowych ponad poziom, do którego dane państwo zobowiązało się w ramach WTO, przy „wzięciu pod uwagę obniżek stawek ceł w tej samej pozycji taryfy celnej, dokonanych przez innych partnerów unii celnej w momencie jej utworzenia”.

2.
Dnia 22 marca 2004 r. Rada upoważniła Komisję do rozpoczęcia negocjacji na mocy art. XXIV ust. 6. GATT 1994 (wniosek COM 6792/04 WTO 34). 

3.
Negocjacje były prowadzone przez Komisję w porozumieniu z Komitetem ustanowionym na mocy art. 133 Traktatu oraz w ramach wytycznych negocjacyjnych wydanych przez Radę.

4.
Komisja prowadziła z mającymi prawo do negocjacji członkami WTO negocjacje dotyczące wycofania szczególnych koncesji w związku z wycofaniem list koncesyjnych Republiki Czeskiej, Republiki Estońskiej, Republiki Cypryjskiej, Republiki Łotewskiej, Republiki Litewskiej, Republiki Węgierskiej, Republiki Malty, Rzeczypospolitej Polskiej, Republiki Słowenii i Republiki Słowackiej, w ramach procesu ich przystąpienia do Wspólnoty Europejskiej.

5.
Negocjacje doprowadziły do zawarcia porozumienia w formie wymiany listów z Brazylią.

6.
W niniejszym wniosku wzywa się Radę do zatwierdzenia tego porozumienia. 

2006/0233 (ACC)

Wniosek dotyczący

DECYZJI RADY

w sprawie zawarcia porozumienia w formie wymiany listów między Wspólnotą Europejską a Brazylią.

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską, w szczególności jego art. 133 w związku z art. 300 ust. 2 akapit pierwszy zdanie pierwsze,

uwzględniając wniosek Komisji,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) Dnia 22 marca 2004 r. Rada upoważniła Komisję do rozpoczęcia negocjacji z niektórymi innymi członkami WTO na mocy art. XXIV ust. 6 GATT 1994, w związku z procesem przystąpienia Republiki Czeskiej, Republiki Estońskiej, Republiki Cypryjskiej, Republiki Łotewskiej, Republiki Litewskiej, Republiki Węgierskiej, Republiki Malty, Rzeczypospolitej Polskiej, Republiki Słowenii i Republiki Słowackiej do Wspólnoty Europejskiej. 

(2) Negocjacje były prowadzone przez Komisję w porozumieniu z Komitetem ustanowionym na mocy art. 133 Traktatu oraz w ramach wytycznych negocjacyjnych wydanych przez Radę.

(3) Komisja zakończyła negocjacje dotyczące porozumienia w formie wymiany listów między Wspólnotą Europejską a Brazylią. Porozumienie powinno zostać zatwierdzone,

PRZYJMUJE NASTĘPUJĄCĄ DECYZJĘ:

Artykuł 1

Porozumienie w formie wymiany listów między Wspólnotą Europejską a Brazylią w odniesieniu do wycofania szczególnych koncesji w związku z wycofaniem list koncesyjnych Republiki Czeskiej, Republiki Estońskiej, Republiki Cypryjskiej, Republiki Łotewskiej, Republiki Litewskiej, Republiki Węgierskiej, Republiki Malty, Rzeczypospolitej Polskiej, Republiki Słowenii i Republiki Słowackiej, w ramach procesu ich przystąpienia do Wspólnoty Europejskiej, zostaje niniejszym zatwierdzone w imieniu Wspólnoty.

Tekst porozumienia stanowi załącznik do niniejszej decyzji.

Artykuł 2

Przewodniczący Rady jest niniejszym upoważniony do wyznaczenia osoby (osób) upoważnionej (-ych) do podpisania porozumienia w formie wymiany listów, o którym mowa w art.1, aby stało się wiążące dla Wspólnoty. 

Sporządzono w Brukseli, dnia […] r.


W imieniu Rady


Przewodniczący

POROZUMIENIE

w formie wymiany listów pomiędzy Wspólnotą Europejską a Brazylią

dotyczące modyfikacji koncesji na listach koncesyjnych Republiki Czeskiej, Republiki Estońskiej, Republiki Cypryjskiej, Republiki Łotewskiej, Republiki Litewskiej, Republiki Węgierskiej, Republiki Malty, Rzeczypospolitej Polskiej, Republiki Słowenii i Republiki Słowackiej, w ramach procesu ich przystąpienia do Wspólnoty Europejskiej 

List ze strony Wspólnot Europejskich

Bruksela, dnia […] r.

Szanowny Panie!

W następstwie rozpoczęcia negocjacji między Wspólnotami Europejskimi (WE) a Brazylią na mocy art. XXIV.6 i art. XXVIII GATT 1994 dotyczących zmiany koncesji w listach koncesyjnych Republiki Czeskiej, Republiki Estońskiej, Republiki Cypryjskiej, Republiki Łotewskiej, Republiki Litewskiej, Republiki Węgierskiej, Republiki Malty, Rzeczypospolitej Polskiej, Republiki Słowenii i Republiki Słowackiej w ramach procesu ich przystąpienia do Wspólnoty Europejskiej, WE i Brazylia uzgadniają co następuje w celu zakończenia negocjacji rozpoczętych w wyniku notyfikacji WTO przez WE z dnia 19 stycznia 2004 r., zgodnie z art. XXIV.6 GATT 1994.

WE zgadza się na wprowadzenie do swojej listy koncesyjnej, w odniesieniu do obszaru celnego WE-25, koncesji, które były objęte poprzednią listą koncesyjna WE-15. 

WE zgadza się na włączenie do swojej listy koncesyjnej dla WE-25 koncesji zawartych w załączniku do niniejszego porozumienia.

Niniejsze porozumienie wejdzie w życie w dniu, w którym WE i Brazylia wymienią listy wyrażające zgodę na te ustalenia, po rozpatrzeniu przez strony zgodnie z ich własnymi procedurami. WE dołoży wszelkich starań w celu wprowadzenia stosownych środków wykonawczych przed dniem 1 listopada i nie później niż dnia 1 stycznia 2007 r.

W imieniu Wspólnoty Europejskiej

POROZUMIENIE

w formie wymiany listów pomiędzy Wspólnotą Europejską a Brazylią

dotyczące modyfikacji koncesji na listach koncesyjnych Republiki Czeskiej, Republiki Estońskiej, Republiki Cypryjskiej, Republiki Łotewskiej, Republiki Litewskiej, Republiki Węgierskiej, Republiki Malty, Rzeczypospolitej Polskiej, Republiki Słowenii i Republiki Słowackiej, w ramach procesu ich przystąpienia do Wspólnoty Europejskiej

Pismo władz Brazylii

[miejsce],

Szanowny Panie!

Niniejszym pragnę odnieść się do Pańskiego listu o następującej treści:

„W następstwie rozpoczęcia negocjacji między Wspólnotami Europejskimi (WE) a Brazylią na mocy art. XXIV.6 i art. XXVIII GATT 1994 dotyczących zmiany koncesji w listach koncesyjnych Republiki Czeskiej, Republiki Estońskiej, Republiki Cypryjskiej, Republiki Łotewskiej, Republiki Litewskiej, Republiki Węgierskiej, Republiki Malty, Rzeczypospolitej Polskiej, Republiki Słowenii i Republiki Słowackiej w ramach procesu ich przystąpienia do Wspólnoty Europejskiej, WE i Brazylia uzgadniają co następuje w celu zakończenia negocjacji rozpoczętych w wyniku notyfikacji WTO przez WE z dnia 19 stycznia 2004 r., zgodnie z art. XXIV.6 GATT 1994.

WE zgadza się na wprowadzenie do swojej listy koncesyjnej, w odniesieniu do obszaru celnego WE-25, koncesji, które były objęte poprzednią listą koncesyjna WE-15. 

WE zgadza się na włączenie do swojej listy koncesyjnej dla WE-25 koncesji zawartych w załączniku do niniejszego porozumienia.

Niniejsze porozumienie wejdzie w życie w dniu, w którym WE i Brazylia wymienią listy wyrażające zgodę na te ustalenia, po rozpatrzeniu przez strony zgodnie z ich własnymi procedurami. WE dołoży wszelkich starań w celu wprowadzenia stosownych środków wykonawczych przed dniem 1 listopada i nie później niż dnia 1 stycznia 2007 r.”

Niniejszym mam zaszczyt potwierdzić zgodę mojego rządu. 

W imieniu Brazylii

Załącznik

- kontyngent taryfowy przydzielony Brazylii w wysokości 10124 ton surowego cukru trzcinowego do rafinacji (numer pozycji taryfowej 1701 1110) ze stawką celną w ramach kontyngentu w wysokości 98 EUR za tonę,

- kontyngent taryfowy przydzielony Brazylii w wysokości 2332 ton na „kawałki z ptactwa gatunku Gallus domesticus” (kur domowych) (numery pozycji taryfowych 0207 1410, 0207 1450, 0207 1470) ze stawką celną w ramach kontyngentu w wysokości 0%,

- dodanie 49 ton (erga omnes) do kontyngentu taryfowego WE na „tusze kurczaków, świeże, schłodzone lub zamrożone” (numery pozycji taryfowych 0207 1110, 0207 1130, 0207 1190, 0207 1210, 0207 1290) ze stawką celną w ramach kontyngentu w wysokości od 131 do 162 EUR za tonę, 

- dodanie 4 070 ton (erga omnes) do kontyngentu taryfowego WE na „kawałki kurczaków, świeże, schłodzone lub zamrożone” (numery pozycji taryfowych 0207 1310, 0207 1320, 0207 1330, 0207 1340, 0207 1350, 0207 1360, 0207 1370, 0207 1420, 0207 1430, 0207 1440, 0207 1460) ze stawką celną w ramach kontyngentu w wysokości od 93 do 512 EUR za tonę, 

- dodanie 1 605 ton (erga omnes) do kontyngentu taryfowego WE na „kawałki z kur” (numer pozycji taryfowej 0207 14 10) ze stawką celną w ramach kontyngentu w wysokości 795 EUR za tonę,

- dodanie 201 ton (erga omnes) do kontyngentu taryfowego WE na „mięso z indyków, świeże, schłodzone lub zamrożone” (numery pozycji taryfowych 0207 2410, 0207 2490, 0207 2510, 0207 2590, 0207 2610, 0207 2620, 0207 2630, 0207 2640, 0207 2650, 0207 2660, 0207 2670, 0207 2680, 0207 2730, 0207 2740, 0207 2750, 0207 2760, 0207 2770) ze stawką celną w ramach kontyngentu w wysokości od 93 do 425 EUR za tonę, 

- dodanie 2 485 ton (erga omnes) do kontyngentu taryfowego WE na „kawałki z indyków, mrożone” (numery pozycji taryfowych 0207 2710, 0207 2720, 0207 2780) ze stawką celną w ramach kontyngentu w wysokości 0 %, 

- otwarcie nowego kontyngentu taryfowego w wysokości 242 074 ton (erga omnes) na kukurydzę (pozycje taryfy numer 1005 9000, 1005 1090), o stawce celnej w ramach kontyngentu w wysokości 0 %,

- otwarcie kontyngentu taryfowego w wysokości 2 838 ton (erga omnes) na zakonserwowane ananasy, owoce cytrusowe, gruszki, morele, wiśnie i czereśnie, brzoskwinie oraz truskawki (numery pozycji taryfowych 2008 2011, 2008 2019, 2008 2031, 2008 2039, 2008 2071, 2008 3011, 2008 3019, 2008 3031, 2008 3039, 2008 3079, 2008 4011, 2008 4019, 2008 4021, 2008 4029, 2008 4031, 2008 4039, 2008 5011, 2008 5019, 2008 5031, 2008 5039, 2008 5051, 2008 5059, 2008 5071, 2008 6011, 2008 6019, 2008 6031, 2008 6039, 2008 6060, 2008 7011, 2008 7019, 2008 7031, 2008 7039, 2008 7051, 2008 7059, 2008 8011, 2008 8019, 2008 8031, 2008 8039, 2008) ze stawką celną w ramach kontyngentu w wysokości 20 %,

- otwarcie nowego kontyngentu taryfowego w wysokości 7044 ton (erga omnes) na soki owocowe (pozycje taryfy numer 2009 1111, 2009 1119, 2009 1911, 2009 1919, 2009 2911, 2009 2919, 2009 3911, 2009 3919, 2009 4911, 2009 4919, 2009 7911, 2009 7919, 2009 8011, 2009 8019, 2009 8032, 2009 8033, 2009 8035, 2009 8036, 2009 8038, 2009 9011, 2009 9019, 2009 9021, 2009 9029) ze stawką celną w ramach kontyngentu w wysokości 20 %,
- zniesienie cła ad valorem w wysokości 9 % na koncentraty białkowe (numer pozycji taryfowej 2106 1080),
- otwarcie kontyngentu taryfowego w wysokości 107 ton (erga omnes) na czekoladę (numer pozycji taryfowej 1806), ze stawką celną w ramach kontyngentu w wysokości 43 %,

- zmniejszenie stawki cła związanego WE na tytoń (numer pozycji taryfowej 2401 1090), wynoszącej 11.2 MIN 22.0 EUR za kg netto MAX 56.0 EUR za 100 kg netto do 10 MIN 22.0 EUR za kg netto MAX 56.0 EUR za 100 kg netto, 
- dostosowanie opisu dla kontyngentów taryfowych WE na wysokiej jakości wołowinę (5000 ton) do: „mięsa z bydła wysokiej jakości, bez kości, świeżego lub schłodzonego”, z oznaczeniem Brazylii jako kraju dostarczającego.

	OCENA SKUTKÓW FINANSOWYCH
	

	
	DATA: 11-07-2006

	1.
	LINIA BUDŻETOWA:

Rozdział 10 – Opłaty rolne
	ŚRODKI:

4,960 mln EUR

	2.
	TYTUŁ:

Wniosek dotyczący decyzji Rady w sprawie zawarcia porozumienia w formie wymiany listów między Wspólnotą Europejską a Brazylią odnoszącego się do wyrównania zgodnie z art. XXIV ust. 6 GATT 1994.

	3.
	PODSTAWA PRAWNA:

Artykuł 133 traktatu

	4.
	CELE:

Zachowanie zgodności z art. XXIV ust. 6 GATT 1994 w związku z rozszerzeniem unii celnej z dniem 1 maja 2004 r.

	5.
	SKUTKI FINANSOWE
	OKRES 12 MIESIĘCY

(mln EUR)
	BIEŻĄCY ROK BUDŻETOWY

[n]
(mln EUR)
	KOLEJNY ROK BUDŻETOWY

[n+1]
(mln EUR)

	5.0
	WYDATKI

-
PONIESIONE Z BUDŻETU WE
(REFUNDACJE/SKUP INTERWENCYJNY)

-
WŁADZE KRAJOWE

-
INNE
	
	
	

	5.1
	DOCHODY

-
ŚRODKI WŁASNE WE
(OPŁATY WYRÓWNAWCZE/NALEŻNOŚCI CELNE)

-
KRAJOWE
	
	- 4,960 mln EUR (1)
	

	
	
	[n+2]
	[n+3]
	[n+4]
	[n+5]

	5.0.1
	SZACOWANE WYDATKI
	
	
	
	

	5.1.1
	SZACOWANE DOCHODY
	
	
	
	

	5.2
	METODA OBLICZENIOWA:



	6.0
	CZY PROJEKT MOŻE BYĆ FINANSOWANY ZE ŚRODKÓW PRZEWIDZIANYCH W ODPOWIEDNIM ROZDZIALE BIEŻĄCEGO BUDŻETU?
	
Nie dotyczy

	6.1
	CZY PROJEKT MOŻE BYĆ FINANSOWANY POPRZEZ PRZESUNIĘCIE POMIĘDZY ROZDZIAŁAMI BIEŻĄCEGO BUDŻETU?
	
Nie dotyczy

	6.2
	CZY WYMAGANY BĘDZIE BUDŻET DODATKOWY?
	NIE

	6.3
	CZY ŚRODKI BĘDZIE TRZEBA PRZEWIDZIEĆ W KOLEJNYCH BUDŻETACH?
	NIE

	UWAGI:




UZASADNIENIE

(1) We wniosku dokonuje się odesłania do decyzji Rady XXXX w sprawie zawarcia porozumienia z Brazylią w następstwie negocjacji w ramach art. XXIV ust. 6 GATT 1994. 

(2) Niniejszy wniosek dotyczący rozporządzania Rady wdraża porozumienie zawarte przez Wspólnotę.

2006/0234 (ACC)

Wniosek

ROZPORZĄDZENIE RADY

dotyczące wykonania Porozumienia zawartego przez WE w następstwie negocjacji w ramach art. XXIV ust. 6 GATT 1994, zmieniające i uzupełniające załącznik I do rozporządzenia (EWG) nr 2658/87 w sprawie nomenklatury taryfowej i statystycznej oraz w sprawie Wspólnej Taryfy Celnej. 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ,

uwzględniając Traktat ustanawiający Europejską Wspólnotę Gospodarczą, w szczególności jego art. 133,

uwzględniając wniosek Komisji
,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1)
Rozporządzeniem Rady (EWG) nr 2658/87
 ustanowiono nomenklaturę towarów, zwaną dalej „Nomenklaturą Scaloną” i określono konwencjonalne stawki celne Wspólnej Taryfy Celnej. 
(2)
Decyzją XX/XXX/WE dotyczącą zawarcia porozumienia w formie wymiany listów między Wspólnotą Europejską a Brazylią, Rada zatwierdziła w imieniu Wspólnoty wspomniane powyżej porozumienie w celu zakończenia negocjacji rozpoczętych na podstawie art. XXIV ust. 6 GATT 1994. 
PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

Załącznik I do rozporządzenia (EWG) nr 2658/87 zmienia się zgodnie ze stawkami celnymi oraz uzupełnia się wielkościami określonymi w załączniku do niniejszego rozporządzenia.

Artykuł 2

W części trzeciej, sekcja III załącznik 7 (Kontyngenty taryfowe WTO, które mają zostać otwarte przez właściwe władze wspólnotowe) wprowadza się następujące zmiany: 

a) dostosowanie definicji dla kontyngentów taryfowych WE w wysokości 5000 ton „wysokiej jakości mięsa bez kości: „Kawałki wołowiny uzyskane z młodych wołów (novilhos) lub jałówek (novilhas) w wieku od 20 do 24 miesięcy wypasanych wyłącznie na pastwiskach, które utraciły swoje mleczne siekacze, lecz nie posiadają więcej niż cztery stałe siekacze, które osiągnęły dobrą dojrzałość i których tusze odpowiadają następującym wymogom klasyfikacyjnym: mięso z tusz klasy B lub R, wyrównanych i o warstwie tłuszczu klasy 2 lub 3; kawałki oznaczone literami „sc” (kawałki specjalne)”, lub etykietą „sc" (kawałki specjalne) na znak ich wysokiej jakości będą zapakowane w kartony opisane „wołowina wysokiej jakości” do brzmienia: „mięso z bydła wysokiej jakości, bez kości, świeże lub schłodzone”.

b) wprowadzenie w „Innych warunkach” tekstu: „Państwo dostarczające – Brazylia”

Artykuł 3

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie obowiązuje w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli, […] r.


W imieniu Rady


Przewodniczący

ZAŁĄCZNIK

Niezależnie od zasad interpretacji nomenklatury scalonej poniższe opisy słowne towarów mają charakter wyłącznie informacyjny; w kontekście niniejszego załącznika koncesje określa się na podstawie objęcia kodami CN obowiązującymi w momencie przyjęcia niniejszego rozporządzenia. W przypadku, gdy wskazane są kody ex CN, koncesje należy określać przez zastosowanie kodu CN łącznie z odpowiadającym mu opisem.

	Część druga
Lista koncesyjna stawek celnych

	Kod CN
	Opis
	Stawka celna

	2106 1080
	Koncentraty białkowe
	Wdrożona na mocy rozporządzenia Rady (WE) nr 711/2006 (Dz.U. L 124 z 11.5.2006 r., str. 1.)

	2401 1090
	Tytoń
	Zmniejszenie stawki cła związanego WE na tytoń wynoszącej 11.2 MIN 22.0 EUR za kg netto MAX 56.0 EUR za 100 kg netto do 10 MIN 22.0 EUR za kg netto MAX 56.0 EUR za 100 kg netto


	Część trzecia
Załączniki taryfowe

	Kod CN
	Opis
	Stawka celna

	1701 1110
	Cukier trzcinowy surowy do rafinacji
	Kontyngent taryfowy przydzielony Brazylii w wysokości 10124 ton ze stawką celną w ramach kontyngentu w wysokości 98 EUR za tonę



	0207 1410 0207 1450 0207 1470
	Zmrożone kawałki z ptactwa z gatunku Gallus domesticus (kur domowych)
	Kontyngent taryfowy przydzielony Brazylii w wysokości 2332 ton ze stawką celną w ramach kontyngentu w wysokości 0 %

	0207 1110 0207 1130 0207 1190 0207 1210 0207 1290 
	Tusze kurczaków, świeże, schłodzone lub zamrożone
	Wdrożona na mocy rozporządzenia Rady (WE) nr 711/2006 (Dz.U. L 124 z 11.5.2006 r., str. 1)

	0207 1310 0207 1320 0207 1330 0207 1340 0207 1350 0207 1360 0207 1370 0207 1420 0207 1430 0207 1440 0207 1460
	Kawałki kurczaków, świeże, schłodzone lub zamrożone
	Wdrożona na mocy rozporządzenia Rady (WE) nr 711/2006 (Dz.U. L 124 z 11.5.2006 r., str. 1)

	0207 1410
	Kawałki z kur
	Wdrożona na mocy rozporządzenia Rady (WE) nr 711/2006 (Dz.U. L 124 z 11.5.2006 r., str. 1)

	0207 2410 0207 2490 0207 2510 0207 2590 0207 2610 0207 2620 0207 2630 0207 2640 0207 2650 0207 2660 0207 2670 0207 2680 0207 2730 0207 2740 0207 2750 0207 2760 0207 2770
	Mięso z indyków, świeże, schłodzone lub zamrożone
	Wdrożona na mocy rozporządzenia Rady (WE) nr 711/2006 (Dz.U. L 124 z 11.5.2006 r., str. 1)

	0207 2710 0207 2720 0207 2780
	Kawałki z indyków, mrożone
	Wdrożona na mocy rozporządzenia Rady (WE) nr 711/2006 (Dz.U. L 124 z 11.5.2006 r., str. 1)

	1005 9000 1005 1090
	Kukurydza
	Wdrożona na mocy rozporządzenia Rady (WE) nr 711/2006 (Dz.U. L 124 z 11.5.2006 r., str. 1)

	2008 2011 2008 2019 2008 2031 2008 2039 2008 2071 2008 3011 2008 3019 2008 3031 2008 3039 2008 3079 2008 4011 2008 4019 2008 4021 2008 4029 2008 4031 2008 4039 2008 5011 2008 5019 2008 5031 2008 5039 2008 5051 2008 5059 2008 5071 2008 6011 2008 6019 2008 6031 2008 6039 2008 6060 2008 7011 2008 7019 2008 7031 2008 7039 2008 7051 2008 7059 2008 8011 2008 8019 2008 8031 2008 8039 2008 8070
	Zakonserwowane ananasy, owoce cytrusowe, gruszki, morele, wiśnie i czereśnie, brzoskwinie oraz truskawki
	Wdrożona na mocy rozporządzenia Rady (WE) nr 711/2006 (Dz.U. L 124 z 11.5.2006 r., str. 1)

	2009 1111 2009 1119 2009 1911 2009 1919 2009 2911 2009 2919 2009 3911 2009 3919 2009 4911 2009 4919 2009 7911 2009 7919 2009 8011 2009 8019 2009 8034 2009 8035 2009 8036 2009 8038 2009 9011 2009 9019 2009 9021 2009 9029
	Soki owocowe
	Wdrożona na mocy rozporządzenia Rady (WE) nr 711/2006 (Dz.U. L 124 z 11.5.2006 r., str. 1)

	1806
	Czekolada
	Wdrożona na mocy rozporządzenia Rady (WE) nr 711/2006 (Dz.U. L 124 z 11.5.2006 r., str. 1)


Wobec wszystkich powyższych pozycji taryfowych i kontyngentów stosuje się dokładne opisy taryfowe dla WE-15.
�	Dz.U. C […] z […], str. […].


�	Dz.U. L 256 z 7.9.1987, str. 1. Rozporządzenie ostatnio zmienione rozporządzeniem (WE) nr […]/2006 (Dz.U. L […] z […], str. […].
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